
 
  
   
    
     
 
 
 

80-1 

Диалог
КогдЌ он посмђтрит на себј в зЎркало 

Грамматика 
80.A Self 
80.Б Ли 

 
КогдЌ он посмђтрит на себј в зЎркало...      When he looks at himself in the mirror... 

 
В магазЏне 

Іля 1 Бѓдьте добрѕ, покажЏте мне іту кѓртку. Excuse me, could you please show me that 
jacket? 

ПродавщЏца 2  
3 

Какѓю?  Љту зелёную?  Вы себЎ (для себј) 
покупЌете? 

Which one?  This green one?  Are you buying 
this for yourself? 

Іля 4  
5  
6  
7 

Нет, не себЎ (для себј).  Љто подЌрок моемѓ 
профЎссору (для моегђ профЎссора) рѓсского 
языкЌ.  Но я не знЌю, понрЌвится ли онЌ емѓ.  
Я прђсто не пђмню, нђсит ли он такЏе кѓртки. 

No, it not for (me) myself.  It’s a present for 
my Russian professor.  But I’m not sure 
whether (if) he’ll like it.  I just don’t 
remember whether (if) he wears jackets like 
this (such jackets). 

ПродавщЏца 8  
9 

КогдЌ он посмђтрит на себј в зЎркало, он 
бѓдет собђй ђчень довђлен.  ПовЎрьте мне. 

When he looks at himself in the mirror, he’ll 
be delighted with himself.  Believe me. 

Іля 10 Хорошђ, покупЌю. OK, I’ll take it. 

ПродавщЏца 11 
12 

Вы возьмёте её с собђй, Џли хотЏте, чтобы мы 
её послЌли емѓ? 

Are you taking this with you, or do you want 
us to send the jacket to him? 

Іля 13 Я с собђй возьмѓ. I’ll take it with me. 
 
 

1 бѓдьте добрѕ 

 

будь дђбр / добрЌ 

Very polite phrase said in store (and other places) to get someone’s 
attention, a combination of excuse me and please. 

You can also use this expression with friends, in which case you would 
use the ты form. 

1 кѓрт/ка (o) jacket (Not a sport coat, which is пиджЌк.) 

2 продавец´ (е) ~ продавщЏца salesperson 

2 себЎ oneself  (See Grammar) 

6 ли if; whether  (See Grammar) 

7 носи×+ wear  

8 зЎркало 

смотре×+ // по на себј в зЎркало 

mirror 

look at oneself in the mirror 

11 {возьм+´ / взя×+} 
{возьм+´ / взя×+} с собђй 

take (Perfective)  For now just learn the Perfective. 

take with oneself 

12 посылЌй+ // послЌ+ send  (Perfective)  For now just learn the Past and Infinitive of the 
Perfective Stem. (The Perfective Future is not what you expect.) 
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80.A Себј (СебЎ, Собђй)  (One)self 
 
The reflexive pronoun себј (себЎ, собђй.) (one)self is used to refer back to the subject of the clause. Себј 
declines exactly like ты except it has no Nominative form (which makes sense, given that себј is linked to the 
subject of the clause, but cannot itself be the subject.) You’ll like the fact that себј (себЎ, собђй.) is used for both 
genders (Masc. and Fem.) and for singular as well as plural. 
 
Some examples with себя self: 
 

ИменЏтельный 
Nominative 

N/A  

ВинЏтельный 
Accusative 

ВЎра слЏшком лїбит себј. 
Мой брат без концЌ смђтрит на себј в 
зЎркало. 
Мы не на тебј, а на себј сЎрдимся. 
ВчерЌ я вЏдел себј по телевЏзору. 

Vera loves herself too much. 
My brother constantly looks at himself in the 
mirror. 
We’re not mad at you, we’re mad at ourselves.
Yesterday I saw myself on TV. 

РодЏтельный 
Genitive 

МЌша всё дЎлает для себј. 
ОнЏ себј бојтся. (Recall that бој+...ся 
takes Genitive) 
Он сейчЌс у себј. (Note this use of у) 

Masha does everything for herself 
They’re afraid of themselves.  
  
He’s in his room now. 

Предлђжный 
Prepositional 

Почемѓ ты без концЌ говорЏшь о себЎ? 
ОнЏ дѓмают тђлько о себЎ. 

Why do you constantly talk about yourself? 
They only think about themselves. 

ДЌтельный 
Dative 

Я купЏл себЎ нђвые тѓфли. 
Я по себЎ знЌю, что учЏться и рабђтать 
трѓдно. 

I bought new shoes for myself. 
I know from personal experience that it’s hard 
to go to school and work. 

ТворЏтельный 
Instrumental 

Над кем ты смеёшься? Я смеюсь над 
собђй. 
ОнЌ забѕла взять с собђй зонт. 
Я открѕл глазЌ и увЏдел перед собђй 
большђго тЏгра. 

Who are you laughing at?  I’m laughing at 
myself. 
She forgot to take an umbrella with her. 
I opened my eyes and saw a big tiger in front 
of me. 

 
The phrasal verb чѓвствова+ себј does contain the Accusative себј, though it is somewhat hard to see the exact 
“reflexive” meaning. (Still, it’s a good way to remember at least the one form.) 
 
 
 
 
• Self: Two (non-interchangeable) ways: себј vs. -ся 
 
‘Self’ is not always expressed by себј.  Later on we’ll see that with some verbs the Accusative meaning of self is 
expressed with the suffix -ся. The difficulty is that almost always the two ways of expressing self (себј vs. -ся) 
are mutually exclusive. For example, we have seen the -ся verb {мђй+...ся / мѕ+...ся} wash oneself.  We also 
saw the non-ся verb {мой+ / мѕ+} as in Он мђет посѓду He’s washing the dishes.  But you cannot take the 
verb {мой+ / мѕ+} and add себј to get the meaning wash oneself. Basically, Russian figures that having one 
way to express Verb self is enough. But it can be very hard to predict which method a particular verb uses.  (A 
dissertation is just waiting to be written about this.) We’ll discuss -ся in depth a little later on. 
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  Substitute the reflexive pronoun for the object  
 
1. МЌша дѓмает о ВЏте. 2. Я купЏл это для негђ. 

3. Я куплї ВЏке нђвые тѓфли. 4. КЏра сейчЌс у врачЌ. 

5. НЏна довђльна Џми. 6. МЌрта смђтрит на Бђрю. 

7. Я говорї о тебЎ. 8. Я ненавЏжу всех. 
9. МЌша смеётся надо мнђй. 10. МЏша сЎрдится на нас. 
 
 
 

80.Б  When if = whether: ли 
 
You may not have realized it, but English if has two entirely different usages (and, as expected, shows up in two 
distinct ways in Russian). Previously we saw Ўсли, as well as Ўсли бы, both of which are used to indicate a 
hypothetical situation. 
 
However, when if can be replaced by whether, you cannot use Ўсли, you must use ли. 
 

if 

Ўсли /Ўсли бы ли 
If it rains, we won’t go. 
 
I’ll give you $5 if you give me an A. 
 
If had lived in Moscow, I would 
speak Russian without an accent. 

I don’t know if (whether) he’ll like it. 
 
She didn’t say if (whether) she would 
come to the party. 
 
I’m not sure if (whether) he eats eel. 

 
(If you have studied German, you’ll recognize that ли corresponds to ob.) 
 
Indicate whether if corresponds to Ўсли, Ўсли бы оr ли.  Answers on the bottom of the page. 
 
1. I’m not sure if she speaks Russian. 2. If she was born in Moscow, why doesn’t she speak 

Russian? 

3. Vera said she would be mad if we don’t come. 4. I’d buy you a big bottle of soda if I had $1,000,000. 
5. I won’t tell if you won’t. 6. If today is Monday, why is our professor wearing 

pajamas? 

7. I don’t remember if she lives in Petersburg. 8. If I could dance like him, I’d quit school. 
9. Did you tell them if you’d be free? 10. If I had known that Russian was this much fun, I 

would have failed the course so I could take it 
again next year. 

 
 
 
1. ли 2. Ўсли 3. Ўсли 4. Ўсли бы 5. Ўсли  6. Ўсли 7. ли 8. Ўсли бы 9. ли 10. Ўслибы 
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• Ли (Lee/Li the whether-man) (Corny but good way to remember this.) 
 
When if can be replaced by whether, you must use a ли construction in Russian. The syntax is as follows: 
 

Introductory 
phrase 

Element in 
Question ли Rest of Sentence  

Я не знЌю, понрЌвится ли ВЏте эта шЌпка. I don’t know whether Vitya will like this hat. 

ВЎра не сказЌла, хђчет ли онЌ есть. Vera didn’t say whether she wants to eat. 

Он не увЎрен, ГЌля ли іто сдЎлала. He’s not sure whether it was Galya who do it 

 
Exactly one syntactic element (not necessarily just one word – more on that below) must appear before ли 
(following the Introductory phrase).  Most often a verb is found before ли.  There are four or five phrases that 
most commonly “trigger” a ли construction: 
 

Я не знЌю, придёт ли он. I don’t know whether he’s coming. 

Никто не знЌет, смђжет ли онЌ прийтЏ. No one knows whether she’ll be able to come. 

Вы не знЌете, мнђго ли ВЌня зарабЌтывает? Don’t you know whether Vanya earns a lot of 
money? 

 
Я не увЎрен, игрЌет ли МЌша в шЌхматы. I’m not sure whether Masha plays chess. 

ОнЌ не увЎрена, знЌет ли Лёня егђ. She’s not sure whether Lyonya knows him.. 

Мы не увЎрены, помѕлись ли дЎти. We’re not sure whether the children bathed. 

 
Лев не сказЌл, получЏл ли он мой подЌрок. Lev didn’t say whether he got my present. 

НЏна не сказЌла, понрЌвилась ли ей пЎсня. Nina didn’t say whether she liked the song. 

ОнЏ не сказЌли, смејлся ли Макс над ітим. They didn’t say whether Maks laughed at that. 

 
Я не пђмню, кѓрит ли ТЌня. I don’t remember whether Tanya smokes. 

Ты не пђмнишь, зЌдЌл ли Бђря  профЎссору 
вопрђс? 

Don’t you remember whether Borya asked the 
professor a question? 

ОнЏ не пђмнят, получЌла ли Пђля хорђшие 
отмЎтки. 

They don’t remember whether Polya got good 
grades. 

 
Кђля менј спросЏл, интересѓюсь ли я 
мѓзыкой. 

Kolya asked me whether I was interested in music. 

Я егђ спросЏл, хђчет ли он пойтЏ с нЌми. I asked him whether he wanted to come with us. 

ТЌня нас спросЏла, знЌем ли мы ітого 
пЌрня. 

Tanya asked us whether we knew that guy. 
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 Form a ли construction 
 
1. ГрЏша не пђмнит / НЏна отдалЌ им дЎньги 2. ОнЏ менј спросЏли / Мне понрЌвился фильм 

3. РодЏтели не бѕли ѓверены / ДЎти занимЌлись 4. Никто не пђмнит / МЌша былЌ на вечерЏнке 

5. КЏра не сказЌла / ОнЌ принесёт торт 6. Ты не знЌешь / ГришЌ взял ключЏ? 

7. Мне всё равнђ / Бђре понрЌвится іта шЌпка 8. Он тебЎ сказЌл / Он пђмнит менј? 

9. Кто тебј спросЏл / Я вѕпил бутѕлку вђдки? 10. Я не знЌю / СЌша ужЎ попрЌвился 

11. КогдЌ ТамЌра скЌжет / Она испечёт хлеб? 12. ОнЏ не увЎрены / ЛЌра нђсит їбки 
 
 
 
 
 
 
 
 
• Break up the Imperfective future: ...бѓду ли я... 
 
In the compound future (Imperfective) only the verb бѓд+ appears before ли – the Infinitive of the main Verb 
follows ли: 
 

Я не знЌю, бѓду ли я писЌть диссертЌцию. I don’t know whether I will write a dissertation. 

ОнЌ не сказЌла, бѓдут ли онЏ занимЌться 
вмЎсте с нЌми. 

She didn’t say whether they will study together with 
us. 

Ты не пђмнишь, бѓдет ли ДЏма рабђтать в 
іту суббђту. 

Do you happen to remember whether Dima is going 
to work this Saturday. 

 
The same applies to other compound verb constructions: мог+× / хоте×+, etc. + Infinitive.  Only the conjugated verb 
precedes ли: 
 

Бђря не знЌет, смђжет ли он приЎхать. Borya doesn’t know whether he can come. 

ТЌня менј спросЏла, хочѓ ли я занимЌться 
вмЎсте с ней. 

Tanya asked me whether I wanted to study with her. 

Я не пђмню, попросЏл ли я егђ закрѕть 
дверь. 

I don’t remember whether I asked him to close the 
door. 
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One syntactic element (not just one word) + ли: ...в срЎду ли... 
 
All of the previous examples have one word, usually the verb, preceding ли.  The more general rule is that the 
one syntactic element that is in question, not necessarily the verb, must precede ли. So you can find a 
prepositional phrase or noun or adjective, etc. before ли.  In English we often use intonation to get the meaning 
across.  
 

Я не пђмню, в МосквЎ ли мы 
познакђмились. 

I don’t remember whether we met in Moscow (it 
may have been Rome). 

ОнЌ спросЏла, ВЎра ли написЌла это 
стихотворЎние. 

She asked whether Vera wrote that poem (if may be 
Nina). 

Я не увЎрена, в суббђту ли он уЎхал. I’m not sure whether he left on Saturday (it may 
have been Friday). 

Я не знЌю, крЌсную ли Ђня взялЌ кнЏгу. I don’t know whether Anya took the red book (it 
may have been the blue one). 

 
In all of the above examples, the speaker already knows that an action has taken place (that they met somewhere, 
that someone wrote the poem, that he left, that Anya took a book), they are trying to focus in on a specific aspect 
of the action (where, who, when, what kind).  Still, the most common element found before ли is the Verb. 
 
• Ўсть ли ≠ Ўсли 
 
When questioning the existence or presence of a thing of person, the verb есть (unchanging) appears.  Do not mix 
this up with Ўсли. 
 

Я не знЌю, есть ли у негђ подрѓга. I don’t know whether he has a girlfriend. 
Никто не сказЌл, есть ли он в ПрЏнстоне. No one said whether he’s in Princeton. 
Почемѓ ты егђ не спросЏл, Ўсть ли у негђ 
дЎньги. 

Why didn’t you ask him whether he has any money. 

 
In the past and future, a conjugated form of the verb be, which agrees with the Nominative subject, is used: 
 

Я не увЎрена, бѓдут ли у менј дЎньги I’m not sure whether I’m going to have any money. 
Он не сказЌл, бѕл ли он на вѕставке. He didn’t say whether he had been at the exhibit. 
ОнЌ не пђмнит, бѕли ли ВЎрины родЏтели 
на обЎде. 

She doesn’t remember whether Vera’s parents were 
at the dinner. 

 Form ли constructions.  The phrase in question appears in bold (except Verbs). 
 
1. Кђля не сказЌл / Он бѓдет учЏться в Принстоне 2. Кто спросЏл Рђдю / У негђ есть подрѓга? 
3. Мы не знЌли / МЏша женЏлся на МЌрте 4. ОнЏ не бѕли увЎрены / ОнЏ смђгут помђчь 
5. Я не ѓверена / Ѕра уЎхала в срЎду. 6. Њля не пђмнит / ВитЌлик попросЏл ЛЌру 

купЏть капѓсту 
7. Нам всё равнђ / Кђля смђжет пойтЏ 8. Я не увЎрена / НЌдя написЌла это 

стихотворЎние 
9. Я не знЌю / У менј бѓдут дЎньги 10. ОлЎг не пђмнит / ВЏка купЏла крЌсную машЏну 
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• “Non-Whether” Ли – Used without an introductory phrase (For reference) 
 
 
 
A ли construction can also be found in an independent clause (without any introductory я не знЌю; онЌ не 
сказЌла, etc.).  Here ли does not correspond to whether, or any overt element in English for that matter; it simply 
emphasizes that the phrase preceding ли is what is in question.  
 
Many Russians consider this use of “non-whether” ли to be quite bookish, though a lot of people actually think it 
is quite polite.  In any case, since you will see this use of ли quite often in literature, you should be able to 
recognize.  Note that the same exact question can expressed without ли: 
 

ЗнЌете ли вы, как её зовѓт? = Вы знЌете, как её зовѓт? 

В Москвѓ ли онЏ Ўдут? = ОнЏ Ўдут в Москвѓ? 

Пђмнишь ли вы, где он живёт? = Ты пђмнишь, где он живёт? 
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 УпражнЎние 1  Indicate whether the sentence would be translated with Ўсли, Ўсли бы 
or ли.  No need to translate. 

 

1. If it rains, I’m not going. 

2. He didn’t say if he finished his JP. 

3. No one know if Demi cheated on Bruce. 

4. I’ll give you $5,000 if you accept me to your prestigious club. 

5. Misha doesn’t remember if he drank beer or vodka. 

6. If I were in your shoes, I would surrender. 

7. By 5:00 we’ll know whether our plan worked. 

8. Gena will go to class only if the Yankees win. 

9. I don’t remember if I locked the door. 

10. My professor doesn’t care if I turn in my paper on time. 

  
 УпражнЎние 2  Insert the correct forms of self: 

 
1. Он чЌсто смеётся над ___________________________. 

2. НЏна без концЌ говорЏт о __________________________. 

3. ЛЎна кЌждый день три часЌ смђтрит на _________________________ в зЎркало. 

4. Я купЏл ____________________________ подЌрок. 

5. Как ты _________________________ чѓвствуешь? 
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 УпражнЎние 3  ПереведЏте на рѓсский: 

 
1. The salesman looked at himself in the mirror all morning. 

2. I don't remember if she wears yellow T-Shirts. 

3. Take an umbrella with you. 

 
 

 УпражнЎние 4  Глагђл дня: 
 

{возьм+´ / взя×+}- take (Perfective) 
VERB TYPE _______   CONJ _______ 

PRESENT PAST 
я ______________________________________ он ______________________________________

ты ______________________________________ онЌ ______________________________________

онЏ ______________________________________ онЏ ______________________________________

IMPER ___________________________________ INF ______________________________________

 
 


